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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 14315-1:2013) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 88 „Thermal insulating materials and 
products“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või jõustumis-
teatega hiljemalt 2013. a juuliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema kehtetuks 
tunnistatud hiljemalt 2013. a juuliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguste subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Dokument on välja töötatud Euroopa Komisjoni ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni poolt CEN-ile 
antud mandaadi alusel ning see toetab EL-i direktiivi(de) olulisi nõudeid. 

Seoste kohta EL-i direktiividega vt teatmelisa ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

See Euroopa standard koosneb kahest osast, mis moodustavad standardite paketi. Esimene osa on 
harmoneeritud osa, mis rahuldab mandaadi ja CPD nõudeid ja on CE-märgistuse alus, hõlmates turule lastud 
tooteid. Teine osa, mis on harmoneerimata osa, hõlmab paigaldatud toodete määratlust. Mõlemaid osasid on 
vaja kasutada soojusisolatsioonitoodete tarvitamisel standardiga EN 14315 hõlmatud lõppkasutusel. 

See Euroopa standard kuulub mineraalvilla, paisutatud savi, paisutatud perliidi, paisutatud vermikuliidi, 
polüuretaani/polüisotsüanuraadi, tselluloosi, seotud paisutatud polüstüreeni ja paisutatud polüstüreeni kui ehituses 
kasutatavate kohapeal paigaldatavate soojusisolatsioonitoodete sarja, kuid on kasutatav ka muude asjakohaste 
kasutusalade puhul. 

Paigaldatud soojusisolatsioonitoodete kasutusea jooksul asetleidev energiakulu ja heitgaaside emissiooni 
vähenemine ületab suurel määral nende tootmise ja jäätmete ladustamise ajal kasutatava energia koguseid ja 
õhku paisatavate heitgaaside emissiooni/mahtu. 

EN 14315 pealkirjaga „Thermal insulating products for buildings — In-situ formed sprayed rigid polyurethane 
(PUR) and polyisocyanurate (PIR) foam products“ koosneb järgmistest osadest: 

— Part 1: Specification for the rigid foam spray system before installation (antud dokument) 

— Part 2: Specification for the installed insulation products 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, 
Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Läti, Luksemburg, Malta, Norra, 
Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, 
Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See standard esitab nõuded kasutuskohas valmistatavatele pihustatud jäikadele vahtpolüuretaan- ja vaht-
polüisotsüanuraattoodetele kasutamiseks seintel, lagedel, katustel, ripplagedel ja põrandatel. 

Selle Euroopa standardi osa 1 on jäikade vahtpihustustoodete paigalduseelne spetsifikatsioon. 

See osa kirjeldab toote omadusi ning esitab katsetamise, märgistamise ja sildistamise menetlused ja vastavus-
hindamise reeglid. 

See standard ei spetsifitseeri kõigi omaduste nõutavat taset, mille saavutamine näitaks toote sobivust 
konkreetseks lõppkasutuseks. Vastavad nõutavad tasemed ja klassid on toodud õigusaktides või sobivates 
standardites. 

Selle standardi käsitlusalasse ei kuulu tehases valmistatud jäigad vahtpolüuretaan- või vahtpolüisotsüanuraat-
soojusisolatsioonitooted ega kasutuskohas valmistatavad tooted, mis on ette nähtud hoonete tehnoseadmete ja 
tööstuspaigaldiste soojustamiseks. 

MÄRKUS Vahttooteid nimetatakse kas painduvateks või jäikadeks. Painduvaid tooteid kasutatakse polsterduseks ja 
madratsites ja neid iseloomustatakse nende võime järgi läbi painduda, toetada ja oma algset paksust jätkuvalt kasutusea 
jooksul taastada. Neid tooteid, mis ei paindu, nimetatakse jäikadeks ja neil ei ole nimetatud paindumisomadusi. Neid 
kasutatakse peamiselt soojusisolatsioonis ja nende survetugevusnäitajad varieeruvad ulatuslikult. Kui jäiga vahu poorne 
struktuur on purustatud, ei taasta see oma paksust täielikult. Mõni neist jäikadest vahtudest on väga väikse tihedusega ja 
väga madala survetugevusega ja selliseid vahte nimetatakse kaubanduses mõnikord pehmeteks vahtudeks või pool-
jäikadeks vahtudeks. See märkus on lisatud, et selgitada, et kõigi sellise kirjeldusega vahtude puhul kasutatakse selles 
standardis terminit „jäik vaht“. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või osaliselt 
vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 312. Particleboards — Specifications 

EN 508-1. Roofing products from metal sheet — Specification for self-supporting products of steel, aluminium or 
stainless steel sheet — Part 1: Steel 

EN 520. Gypsum plasterboards — Definitions, requirements and test methods 

EN 823. Thermal insulating products for building applications — Determination of thickness 

EN 826. Thermal insulating products for building applications — Determination of compression behaviour 

EN 1602. Thermal insulating products for building applications — Determination of the apparent density 

EN 1604. Thermal insulating products for building applications — Determination of dimensional stability under 
specified temperature and humidity conditions 

EN 1605. Thermal insulating products for building applications — Determination of deformation under specified 
compressive load and temperature conditions 

EN 1606. Thermal insulating products for building applications — Determination of compressive creep 

EN 1607:1996. Thermal insulating products for building applications — Determination of tensile strength 
perpendicular to faces 

EN 1609. Thermal insulating products for building applications — Determination of short term water absorption 
by partial immersion 
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EN 12086. Thermal insulating products for building applications — Determination of water vapour transmission 
properties 

EN 12667:2001. Thermal performance of building materials and products — Determination of thermal 
resistance by means of guarded hot plate and heat flow meter methods — Products of high and medium 
thermal resistance 

EN 12939. Thermal performance of building materials and products — Determination of thermal resistance by 
means of guarded hot plate and heat flow meter methods — Thick products of high and medium thermal 
resistance 

EN 13172:2012. Thermal insulation products — Evaluation of conformity 

EN 13238. Reaction to fire tests for building products — Conditioning procedures and general rules for selection 
of substrates 

EN 13501-1. Fire classification of construction products and building elements — Part 1: Classification using 
test data from reaction to fire tests 

EN 13823:2010. Reaction to fire tests for building products — Building products excluding floorings exposed to 
the thermal attack by a single burning item 

EN ISO 354. Acoustics — Measurement of sound absorption in a reverberation room (ISO 354) 

EN ISO 1182. Reaction to fire tests for products — Non-combustibility test (ISO 1182) 

EN ISO 1716. Reaction to fire tests for products — Determination of the gross heat of combustion (calorific 
value) (ISO 1716) 

EN ISO 9229:2007. Thermal insulation — Vocabulary (ISO 9229:2007) 

EN ISO 11654. Acoustics — Sound absorbers for use in buildings — Rating of sound absorption (ISO 11654) 

EN ISO 11925-2:2010. Reaction to fire tests — Ignitability of products subjected to direct impingement of 
flame — Single-flame source test (ISO 11925-2:2010) 

ISO 4590. Rigid cellular plastics — Determination of the volume percentage of open cells and of closed cells 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED, TÄHISED JA LÜHENDID 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN ISO 9229:2007 ja alljärgnevalt esitatud termineid ja 
määratlusi. 

3.1 Terminid ja määratlused 

3.1.1 
vahtpolüuretaan PUR (polyurethane foam PUR) 
[kasutuskohas valmistatavad tooted (in-situ formed products)] 
jäik poorse struktuuriga plastisolatsioonimaterjal või -toode, mille struktuur põhineb peamiselt polüuretaani tüüpi 
polümeeridel 

3.1.2 
vahtpolüisotsüanuraat PIR (polyisocyanurate foam PIR) 
[kasutuskohas valmistatavad tooted (in-situ formed products)] 
jäik poorse struktuuriga plastisolatsioonimaterjal või -toode, mille struktuur põhineb peamiselt polüiso-
tsüanuraadi tüüpi polümeeridel 
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